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IMPORTANT : 
Merci d’avoir choisi notre climatiseur. 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser votre nouvel appareil. 
Conservez ce document afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. 
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Quick Start Guide 

1 2 3 

 
Le design des touches peut légèrement différer selon le modèle. 
Si l’unité intérieure ne dispose pas d’une fonction spécifique, l’appui sur la touche 
correspondante n’aura aucun effet. 
En cas de différence entre la description figurant dans le manuel de la 
télécommande et celle du manuel utilisateur, le manuel utilisateur prévaut. 

1. Caractéristiques de la télécommande  
 

Élément Description 
Modèle RC25 
Tension nominale 3,0 V (2 piles sèches R03 / LR03) 
Portée du signal 8 m 
Température de fonctionnement –5 °C à 60 °C (23 °F à 140 °F) 

 

 

Insérer les piles                     Sélectionner le mode Régler la température 

 
Appuyer sur le bouton MARCHE 
/ ARRÊT

Orienter la télécommande vers 
l’appareil 

Sélectionner la vitesse 

 

 

6 5 4 

VOUS NE SAVEZ PAS A QUOI CORRESPOND UNE FONCTION ? 
Reportez-vous aux sections Utilisation des fonctions de base et 
Utilisation des fonctions avancées pour une description détaillée. 
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Élimination des piles 

Performance des piles 

2. Manipulation de la télécommande 
 
 Insertion et remplacement des piles 
Votre appareil peut être livré avec deux piles 
(selon modèle). 

1. Faites glisser le couvercle arrière de la 
télécommande vers le bas. 

2. Insérez les piles en respectant les 
polarités (+) et (–). 

3. Replacez le couvercle. 

 

Pour garantir des performances optimales: 
• N’utilisez pas simultanément des piles neuves et 

usagées, ni des piles de marques différentes. 
• Retirez les piles de la télécommande si vous ne 

prévoyez pas d’utiliser l’appareil pendant plus de 
2 mois 

Informations relatives à la conformité 
FCC  
The device could comply with the local national 
regulations. 
• In Canada, it should comply with 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
• In USA, this device complies with part 15 of the 

FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 

and 
(2) This device must accept any 

interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation. 

 
 Télécommande  
• La lumière directe du soleil peut perturber la 

réception du signal infrarouge. 
• Assurez-vous qu’il existe une ligne de visée 

dégagée entre la télécommande et 
l’appareil. 

• Si la télécommande commande 
involontairement un autre appareil, déplacez 
celui-ci ou contactez le service client. 

• Ne jetez pas les piles avec les déchets 
ménagers non triés. 

• Respectez la réglementation locale relative 
à l’élimination des piles. 

• Les piles peuvent comporter un symbole 
chimique sous l’icône de recyclage. Ce 
symbole indique que la pile contient un 
métal lourd au-delà d’un certain seuil. 

• Exemple : Pb (plomb) > 0,004 %. 
• Les appareils et les piles usagées doivent 

être traités dans des centres spécialisés 
pour la réutilisation, le recyclage et la 
valorisation. 

• Une élimination correcte permet de réduire 
les impacts négatifs sur l’environnement et 
la santé humaine.

 
 
Cependant, aucune garantie ne peut être donnée 
quant à l’absence totale d’interférences dans une 
installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision (ce qui 
peut être vérifié en éteignant puis en rallumant 
l’appareil), l’utilisateur est invité à essayer de 
corriger ces interférences par une ou plusieurs 
des mesures suivantes : 

• Réorienter ou déplacer l’antenne de 
réception. 

• Augmenter la distance entre l’appareil et 
le récepteur. 

• Brancher l’appareil sur une prise située 
sur un circuit différent de celui du 
récepteur. 

• Contacter le revendeur ou un technicien 
radio/TV qualifié pour obtenir de l’aide. 

⚠ Toute modification ou changement non 
approuvé par la partie responsable de la 
conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à 
faire fonctionner l’appareil. 

Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites applicables aux 
appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. 
Ces limites sont destinées à offrir une 
protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet appareil génère, utilise et peut émettre 
des ondes radioélectriques. S’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications 
radio. 
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3. Touches et fonctions 
Avant d’utiliser votre nouveau climatiseur, prenez le temps de vous familiariser avec sa télécommande. 
La section suivante présente une description générale de la télécommande. 
 
Pour connaître les instructions détaillées d’utilisation du climatiseur, reportez-vous à la section 
Utilisation des fonctions de base de ce manuel. 
 
Selon le modèle, votre appareil peut être équipé de l’une des télécommandes présentées ci-dessous. 

 
 

 

  

 

 
 

REMARQUE : le mode 
HEAT n'est pas disponible 
pour les modèles 
suivants : 

MFHA-025C-04M25 
MFHA-035C-04M25 
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TEMP ▼ : Diminue la température par paliers de 1 °C / 
1 °F. Température minimale : 16 °C (60 °F). 

TEMP ▲ : Augmente la température par paliers de 1 °C 
/ 1 °F. Température maximale : 30 °C (86 °F)1 
°F.Température maximale : 30 °C (86 °F). 
Remarque :Maintenez simultanément les touches TEMP ▲ et 
TEMP ▼ pendant 3 secondes pour basculer entre l’affichage °C 
/ °F. 
 
FAN SPEED (Vitesse du ventilateur) 

AUTO → BAS → (MOYEN) → ÉLEVÉ* 

MODE: Permet de sélectionner le mode de fonctionnement dans 
l’ordre suivant : 

AUTO → REFROIDISSEMENT → DÉSHUMIDIFICATION → 
CHAUFFAGE → VENTILATION 

SLEEP: Permet de réduire la consommation d’énergie pendant les 
heures de sommeil. 

SHORT CUT: Permet d’enregistrer et d’activer rapidement vos 
réglages favoris. 

TIMER ON: Permet de programmer la mise en marche automatique de 
l’appareil(reportez-vous à la section Utilisation des fonctions de base). 

I SENSE: Fonction de détection de la température ambiante à l’emplacement de la télécommande, 
avec affichage de la température mesurée. 
TIMER OFF: Permet de programmer l’arrêt automatique de l’appareil 
LED DISPLAY:  Permet d’activer ou de désactiver l’affichage lumineux de l’unité intérieure. 

: Permet de basculer l’affichage de la température entre degrés Celsius (°C) et degrés 
Fahrenheit (°F). 

SWING: Active ou désactive l’oscillation des volets : Appui court : oscillation horizontale, Appui 
prolongé (2 secondes) : oscillation verticale automatique (selon modèle) 

FRESH: Active le générateur d’ions afin d’améliorer la qualité de l’air intérieur. 
ENERGY SAVER: Appuyez sur la touche ENERGY SAVER pour activer cette fonction. 
Fonctionnement : 
Le ventilateur continue de fonctionner pendant 3 minutes après l’arrêt du compresseur. 
Ensuite, il fonctionne 2 minutes toutes les 10 minutes jusqu’à ce que la température ambiante 
dépasse la température réglée. 
Le compresseur redémarre alors automatiquement et le refroidissement reprend. 
 
Verrouillage du clavier : Appuyez simultanément sur les deux touches indiquées pendant 5 
secondes pour verrouiller le clavier. 

Appuyez simultanément pendant 2 secondes pour le déverrouiller. 
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4. Indicateurs de l’écran de la télécommande 
Les informations s’affichent lorsque la télécommande est sous tension. 

         Mode Affichage du mode
 

AUTO 
 

FAN 
AUTO 
HEAT 

COOL  
 FAN 

DRY 

COOL 

DRY 

HEAT 

HIGH 

MED 

LOW 

 

 Affiché lors de la transmission des données 

Affiché lorsque la télécommande est allumée 

 
 
 
 

Réglages verrouillés 
 

Fonction I SENSE activée (selon modèle) 
 

Fonction VEILLE activée 
 

 Fonction FRESH activée 
 

 Oscillation horizontale activée 

  Oscillation verticale automatique activée 
 

Fan speed indication 
 HIGH 
 MED 
 LOW 

 
 

vitesse élevée 

vitesse moyenne (selon 
modèle) 
vitesse faible 

vitesse automatique 
 

 

Note: 
Seuls les symboles des fonctions actives 
s’affichent à l’écran. 

Minuterie MARCHE activée 

Minuterie ARRÊT activée 

Température réglée / ambiante / temps 

Aucun affichage 
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MODE 

 
 

5. Utilisation des fonctions de base 
 

 Avant utilisation, assurez-vous que l’appareil est branché et alimenté. 
 

 Mode AUTO  

Sélectionner le mode AUTO Régler la 
température   temperature 

 
 

Mettre l’appareil en marche 
 

 
 

 
 

 
NOTE: 
• L’appareil sélectionne automatiquement REFROIDISSEMENT, VENTILATION ou 

CHAUFFAGE. 
• La vitesse du ventilateur ne peut pas être réglée. 

 
Mode REFROIDISSEMENT ou CHAUFFAGE  

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 Mode DÉSHUMIDIFICATION (DRY) 

  
 

NOTE: La vitesse du ventilateur est réglée automatiquement. 

 
Mode VENTILATION (FAN)

  
 
 

 
 

 
 

 
NOTE: La température ne peut pas être réglée et ne s’affiche pas. 

 
MODE 

 
 

 
MODE   

 
 

 
MODE   

 
 

 

Sélectionner le mode 
COOL / HEAT 

Régler la température Régler la vitesse du 
ventilateur 

Mettre l’appareil en 
marche 

Sélectionner le mode 
DRY 

Régler la 
température 

Mettre l’appareil en 
marche 

Sélectionner le mode 
FAN 

Régler la vitesse du 
ventilateur 

Mettre l’appareil en 
marche 
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 ON 1sec 

 
TIMER ON 

 xn 
  

 Réglage de la minuterie (TIMER)  

TIMER ON/OFF - Permet de programmer la mise en marche ou l’arrêt automatique de l’appareil. 
 

 Réglage TIMER ON  
 
Appuyer sur TIMER ON. 

 

 
 Réglage TIMER OFF 
Appuyer sur TIMER OFF 

 

 
Régler la durée avec TEMP ▲ / 
▼. 

 

 

 
 

 

 
Régler la durée avec TEMP ▲ / ▼ 

 

 
Pointer la télécommande vers 
l’appareil et attendre 1 seconde. 

 
 
Pointer la télécommande vers l’appareil et 
attendre 1 seconde

 

 

 
  

 
NOTE: 

• Réglage par pas de 30 minutes jusqu’à 10 h. 

• De 10 h à 24 h, réglage par pas de 1 heure. 

• Après 24 h, la minuterie revient à 0.0 h. 

• Pour annuler, régler la minuterie sur 0.0 h. 
 

 Exemple TIMER ON & OFF)  
Les durées programmées correspondent au temps écoulé à partir de l’heure actuelle. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Current 
time 1PM 

 
 
 
 
 
 

2:00PM 3:00PM 

 
 
 
 
 
 

3:30PM 

 
 
 
 
 
 

4PM 5PM 6PM 

Exemple : 
Heure actuelle : 13:00 
Démarrage après 2,5 h → 15:30 

Arrêt après 5 h → 18:00 

 

 

x10 1sec 

 
 

 
 

ON 
 

OFF 
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SLEEP 

6. Utilisation des fonctions avancées  
 

Fonction SWING (selon modèle)  
 

 
Appui court : oscillation horizontale 
automatique. 
Appuyer à nouveau pour arrêter. 

 
Appui prolongé (2 secondes) : oscillation 
verticale automatique (selon modèle).

 
 Fonction VEILLE (SLEEP)  

 

Réduit la consommation d’énergie pendant le sommeil. 
Activation uniquement via la télécommande. 
Non disponible en modes VENTILATION et DÉSHUMIDIFICATION. 
Voir les manuels pour plus de détails. 
 
 Fonction I SENSE (selon modèle)  

 

• Affiche la température réelle à l’emplacement de la télécommande. 
• Envoie automatiquement la température à l’appareil toutes les 3 minutes. 
• Appuyer à nouveau sur I SENSE pour désactiver. 
Mémoire I SENSE : 
• Maintenir la touche 7 secondes pour activer / désactiver la mémoire. 
• « ON » s’affiche 3 s : mémoire activée. 
• « OF » s’affiche 3 s : mémoire désactivée. 
• Lorsque la mémoire est active, l’arrêt, le changement de mode ou une coupure de courant 

n’annulent pas la fonction. 

 
SWING 

 
SWING 
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 Fonction SHORT CUT (selon modèle)  
 
 
 

 Permet de restaurer les réglages 
actuels ou précédents. 

 
 
 
 

Appui bref : retour aux réglages précédents 
(mode, température, vitesse du ventilateur, fonction veille). 
 
Appui prolongé (plus de 2 secondes) : restauration des réglages actuels 
(mode, température, vitesse du ventilateur, fonction veille). 

 
 Fonction FP (selon modèle) 

 
 

Fonctionnement à vitesse élevée du ventilateur 
(compresseur en marche). 
Température réglée automatiquement à 8 °C (46 
°F). 

 

 
Note: Fonction réservée aux climatiseurs pompe à chaleur. 
 
Activation : 
Appuyer 2 fois en 1 seconde en mode CHAUFFAGE, 
avec une température réglée à 16 °C (60 °F). 
 
Désactivation : 
Appuyer sur ON/OFF, SLEEP, MODE, FAN ou TEMP.

 
 CUT 

2 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La conception et les caractéristiques techniques peuvent être 
modifiées sans préavis dans le cadre de l’amélioration du 
produit. 
Pour plus d’informations, veuillez contacter le distributeur ou le 
fabricant. 
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